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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 61/2012號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，以及根據第6/1999號行政法規第三條及第

121/2009號行政命令第一款規定，並根據經第18/2000號行政法

規修改的三月十一日第14/96/M號法令核准的《澳門金融管理

局通則》第四條第二款a）項、第十五條第一款及第十九條第

一款的規定，作出本批示。

澳門金融管理局諮詢委員會的成員組成更新如下：

（一）澳門金融管理局行政委員會主席及委員：丁連星、

潘志輝及尹先龍；

（二）澳門金融管理局監察委員會主席：歐安利；

（三）澳門銀行公會主席、中國銀行股份有限公司澳門分

行總經理：葉一新；

（四）澳門保險公會會長：姜宜道；

（五）大西洋銀行股份有限公司執行委員會主席：Pedro 

Manuel de Oliveira Cardoso。

二零一二年三月八日

經濟財政司司長 譚伯源 

–––––––

二零一二年三月八日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任  陸潔嬋

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 45/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款

（二）項及第七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第

123/2009號行政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“民富工程有限公

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 61/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
o artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e o n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 121/2009, e nos termos da alínea a) do 
n.º 2 do artigo 4.º, do n.º 1 do artigo 15.º e do n.º 1 do artigo 19.º 
do Estatuto da Autoridade Monetária de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 14/96/M, de 11 de Março, e alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 18/2000, o Secretário para a Econo-
mia e Finanças manda:

É actualizada a composição do Conselho Consultivo da Au-
toridade Monetária de Macau, que passa a integrar os seguintes 
membros:

1) O presidente e vogais do Conselho de Administração da 
Autoridade Monetária de Macau Teng, Lin Seng Anselmo, An-
tónio José Félix Pontes e Wan, Sin Long;

2) O presidente da Comissão de Fiscalização da Autoridade 
Monetária de Macau, Leonel Alberto Alves;

3) O presidente da Associação de Bancos de Macau e direc-
tor-geral da sucursal de Macau do Banco da China, Limitada, 
Ye Yixin;

4) O presidente da Associação de Seguradoras de Macau, 
Jiang Yidao;

5) O presidente da Comissão Executiva do Banco Nacional 
Ultramarino, S.A., Pedro Manuel de Oliveira Cardoso.

8 de Março de 2012.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 8 de 
Março de 2012. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 45/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alínea 
3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, na redacção 
dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei Chin 
Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao Fornecimento de 
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司”簽訂“向衛生局供應及安裝兩臺多功能大型焗爐”之合

同。

二零一二年三月九日

社會文化司司長 張裕

第 48/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第8/2012號行政法規修改的第6/2005

號行政法規第十二條第二款及第三款的規定，作出本批示。

一、委任林佩嫦擔任婦女事務委員會秘書長職務，自二零

一二年三月六日起，任期為兩年。

二、秘書長的職級等同廳長級，收取第15/2009號法律《領

導及主管人員通則的基本規定》附件中表二所載的薪俸點。

二零一二年三月五日

社會文化司司長 張裕

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一一年十二月十九日作出的

批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第

二十八條的規定，以試用期性質的散位合同方式聘用劉俊傑在

文化產業委員會擔任第一職階二等高級技術員，為期六個月，

自二零一二年二月一日起生效。

摘錄自社會文化司司長於二零一二年一月二十日作出的批

示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條的規定，下列工作人員在文化產業委員會擔任如下職

務的編制外合同續期一年，生效日期如下：

麥嘉茵——第一職階二等高級技術員，自二零一二年二月

二十七日起生效；

張藹盈及黃福森——第一職階二等技術輔導員，自二零

一二年二月二十七日起生效；

呂思薇——第一職階二等技術輔導員，自二零一二年三月

一日起生效。

摘錄自社會文化司司長於二零一二年二月二十二日作出的

批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條，以及現行《行政長官及司長辦公室通則》第十八條

Carros Isotérmicos de Refeições e os Respectivos Acessórios 
aos Serviços de Saúde, a celebrar com a «Min Fu Companhia de 
Engenharia Lda.».

9 de Março de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 48/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bá sica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 2 e 3 do artigo 12.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/2005, alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 8/2012, 
o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É nomeada Lam Pui Seong para exercer funções de secre-
tária-geral da Comissão dos Assuntos das Mulheres, pelo perío-
do de dois anos, a partir de 6 de Março de 2012.

2. O secretário-geral é equiparado a chefe de departamento 
e aufere o índice previsto no Mapa 2 anexo à Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia). 

5 de Março de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 19 de Dezembro de 2011:

Lao Chon Kit — admitido por assalariamento, pelo período ex-
perimental de seis meses, como técnico superior de 2.ª classe, 
1.º escalão, no Conselho para as Indústrias Culturais, nos ter-
mos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, a partir de 1 
de Fevereiro de 2012.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 20 de Janeiro de 2012:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos além do quadro, pelo período de um ano, para o exercício 
das seguintes funções no Conselho para as Indústrias Cultu-
rais, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, 
a partir das datas a seguir indicadas:

Mak Ka Ian, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 27 de Fevereiro de 2012;

Cheong Oi Ieng e Vong Fok Sam, como adjuntos-técnicos de 
2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 de Fevereiro de 2012;

Loi Si Mei, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 1 de Março de 2012.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 22 de Fevereiro de 2012:

Lei Kuong Chi — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º 
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